
ЗАХАРЫЯ Зах 1:1 i ЗАХАРЫЯ Зах 1:10

КНІГА ПРАРОКА ЗАХАРЫІ
1 У восьмым месяцы, у другім годзе Дарыя было
слова ГОСПАДА да Захарыі, сына Бэрэхіі, сына Іддо,
прарока, кажучы:
2 «Загневаўся гневам ГОСПАД на бацькоў вашых.
3 І ты скажы ім: “Гэта кажа ГОСПАД Магуцьцяў.
Павярніцеся да Мяне, кажа ГОСПАД Магуцьцяў, і Я
павярнуся да вас, кажа ГОСПАД Магуцьцяў.
4Ня будзьце як бацькі вашыя, да якіх клікалі прарокі,
кажучы: “Гэта кажа ГОСПАДМагуцьцяў. Адвярніцеся,
прашу, ад шляхоў сваіх злых і ад учынкаў сваіх
злых; але яны ня слухалі і не зважалі на Мяне, кажа
ГОСПАД”.
5 Бацькі вашыя, дзе яны? І прарокі ці жывуць вечна?
6 Толькі словы Мае і пастановы Мае, якія Я загадаў
слугамМаім прарокам, ці не дасягалі бацькоў вашых?
І яны навярнуліся, і сказалі: “Як ГОСПАД Магуцьцяў
думаў зрабіць нам паводле шляхоў нашых і паводле
ўчынкаў нашых, так і зрабіў нам”».
7 У дваццаць чацьвёрты дзень адзінаццатага месяца,
гэта месяц Шэват, у другім годзе Дарыя было
слова ГОСПАДА да Захарыі, сына Бэрэхіі, сына Іддо,
прарока, кажучы:
8 «Я бачыў у гэтую ноч; і вось, муж едзе на кані
чырвоным, ён стаіць паміж міртаў, якія ў нізіне, а за
ім коні чырвоныя, рудыя і белыя.
9 І я сказаў: “Што гэта, Госпадзе мой?” І сказаў мне
анёл, які гаварыў са мною: “Я пакажу табе,што гэта”.
10 І адказаў муж, які стаяў паміж міртаў, і сказаў:
“Гэта тыя, якіх паслаў ГОСПАД абыйсьці зямлю”.
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11 І адказалі яны анёлу ГОСПАДА, які стаяў паміж
міртаў, і сказалі: “Мы абыйшлі зямлю, і вось, уся
зямля заселеная і ў супакоі”.
12 І адказаў анёл ГОСПАДА, і сказаў: “ГОСПАДЗЕ
Магуцьцяў, калі Ты зьлітуешся над Ерусалімам і над
гарадамі Юды, на якія Ты гневаешся ўжо семдзясят
гадоў?”
13 І адказаў ГОСПАД анёлу, які гаварыў самною, словы
добрыя, словы пацяшальныя.
14 І сказаў мне анёл, які гаварыў са мною: “Клікай,
кажучы: "Гэта кажа ГОСПАДМагуцьцяў. Яраўнуюпра
Ерусалім і пра Сыён рэўнасьцю вялікай.
15 І гневам вялікім Я гневаюся на народы, якія ў
супакоі, бо Я загневаўся крыху, а яны дапамагалі
[рабіць] зло"”.
16 Дзеля гэтага кажа ГОСПАД: “Я зьвярнуся да
Ерусаліму з літасьцю. Дом Мой будзе адбудаваны ў
ім, кажа ГОСПАД Магуцьцяў, і меральны шнур будзе
расьцягнуты над Ерусалімам”.
17 І зноў клікай, кажучы: “Гэта кажа ГОСПАД
Магуцьцяў. Зноўку напоўняцца гарады Мае дабром,
і зноў пацешыць ГОСПАД Сыён, і выбярэ ізноў
Ерусалім”.
18 І ўзьняў я вочы мае, і ўбачыў, і вось, чатыры рогі.
19 І я сказаў анёлу, які гаварыў са мною: “Што гэта?” І
ён сказаў мне: “Гэта рогі, якія раскідалі Юду, Ізраіля і
Ерусалім”.
20 І паказаў мне ГОСПАД чатырох рамесьнікаў.
21 І я сказаў: “Што яны прыходзяць рабіць?” І Ён
сказаў, кажучы: “Гэта рогі, якія раскідалі Юду, так
што ніхто не падняў галавы сваёй. А яны прыйшлі,
каб стрывожыць іх, каб скрышыць рогі народаў, якія
паднялі рог супраць зямлі Юды, каб раскідаць яе”.
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Зах 2
1 І ўзьняў я вочы мае, і ўбачыў, і вось, муж, і ў руцэ
ягонай меральны прут.
2 І я сказаў: “Куды ты ідзеш?” А ён сказаў мне:
“Мераць Ерусалім, каб убачыць, якая шырыня ягоная
і якая даўжыня ягоная”.
3 І вось, анёл, які гаварыў са мною, выходзіць, і другі
анёл выходзіць насустрач яму,
4 і сказаў яму: “Бяжы, прамоў да юнака гэтага,
кажучы: ‘Ерусалім будзе заселены па-за мурамі з
прычыны мноства людзей і скаціны ў ім.
5 І Я буду для яго, кажа ГОСПАД, вогненным мурам
вакол [яго], і буду славаю пасярод яго’ ”.
6 Гора, гора! Уцякайце з зямлі паўночнай, кажа
ГОСПАД, бо на чатыры вятры нябесныя Я расьцярушу
вас, кажа ГОСПАД.
7 Гора! Уцякай на Сыён тая, якая жывеш у дачкі
Бабілону.
8 Бо гэта сказаў ГОСПАД Магуцьцяў: “Дзеля славы
[Сваёй] Ён паслаў мяне да народаў, якія рабавалі вас,
бо хто дакранаецца да вас, дакранаецца да зрэнкі вока
Ягонага.
9 І вось Я махну рукою Маёй на іх, і яны будуць
здабычай для слугаў сваіх, і даведаецеся,што ГОСПАД
Магуцьцяў паслаў мяне.
10 Весяліся і радуйся, дачка Сыёну, бо вось, Я прыхо-
джу і буду жыць пасярод цябе, кажа ГОСПАД.
11 І далучыцца шмат народаў да ГОСПАДА ў той дзень
і будуць Мне народам, і Я буду жыць пасярод цябе, і
ты даведаешся, што ГОСПАД Магуцьцяў паслаў мяне
да цябе.
12 І ўспадкаеміць ГОСПАД Юду, частку Сваю ў зямлі
сьвятой, і зноў выбярэ Ерусалім”.
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13 Няхай змоўкне ўсякае цела перад абліччам
ГОСПАДА, бо Ён паўстаў са сьвятой сялібы Сваёй.

Зах 3
1 І Ён паказаў мне Егошуа, сьвятара вялікага, які стаяў
перад абліччам анёла ГОСПАДА, і шатана, які стаў
праваруч яго, каб супрацьстаяць яму.
2 І сказаў ГОСПАД шатану: “Няхай утаймуе цябе
ГОСПАД, шатан, няхай утаймуе цябе ГОСПАД, Які
абраў Ерусалім. Ці не галавешка гэта, выхапленая з
агню?”
3 Егошуа быў апрануты ў адзеньне запэцканае і стаяў
перад абліччам анёла.
4 І Ён адказаў, і сказаў да тых, якія стаялі перад
абліччам Ягоным, кажучы: “Здыміце з яго адзеньне
запэцканае”. А яму сказаў: “Глядзі, Я зьняў з цябе
беззаконьне тваё, і апрануў цябе ў шаты ўрачыстыя”.
5 І сказаў: “Няхай ускладуць мітру чыстую на галаву
ягоную”. І ўсклалі мітру чыстую на галаву ягоную, і
апранулі яго ў шаты. А анёл ГОСПАДА стаяў.
6 І папярэдзіў анёл ГОСПАДА Егошуа, кажучы:
7 “Гэта кажа ГОСПАД Магуцьцяў. Калі будзеш хадзіць
па шляхах Маіх, і калі будзеш захоўваць загады Мае,
тады таксама будзеш судзіць дом Мой, і захоўваць
панадворкі Мае, і Я дам табе хадзіць паміж тых, якія
стаяць [тут].
8 Паслухай, прашу, Егошуа, сьвятар вялікі, ты і
бліжнія твае, якія сядзяць перад абліччам тваім, бо
яны — мужы, [якім будзе] знак. Бо вось, Я прывяду
слугу Майго, Парастка.
9Бо вось камень, які Я паклаў перад абліччам Егошуа;
на адным камяні — сем вачэй. Вось, Я выражу на
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ім рэзьблены [надпіс], кажа ГОСПАД Магуцьцяў, і
аддалю беззаконьне зямлі гэтай за адзін дзень.
10 У той дзень, кажа ГОСПАД Магуцьцяў, будзеце
клікаць адзін аднаго, [каб сядзець] пад вінаграднай
лазой і пад дрэвам фігавым”.

Зах 4
1 І павярнуўся той анёл, які гаварыў са мною, і
пабудзіў мяне, як чалавека, якога будзяць зо сну
ягонага,
2 і сказаў мне: “Што ты бачыш?” І я сказаў, кажучы:
“Бачу, і вось, сьвечнік, увесь з золата, і чара на версе
ягоным, і сем лямпаў ягоных на ім, і сем рурак да
лямпаў, якія на версе ягоным,
3 і дзьве аліўкі каля яго: адна — з правага боку чары, а
другая з левага боку яе”.
4 І я адказаў, і сказаў анёлу, які гаварыў самною: “Што
гэта, пане мой?”
5 І адказаў анёл, які гаварыў са мною, і сказаў мне:
“Хіба ты ня ведаеш, што гэта?” І я сказаў: “Не, пане
мой”.
6 І ён адказаў, і сказаў мне, кажучы: “Гэта слова
ГОСПАДА да Зэрубабэля, якое кажа: ‘Ня сілаю, і ня
моцаю, але Духам Маім, кажа ГОСПАД Магуцьцяў’.
7 Хто ты, гара вялікая? Перад абліччам Зэрубабэля
[ты будзеш] раўніна, і ён прынясе камень вуглавы
з гуканьнямі: ‘[Няхай знойдзе] ласку, [няхай будзе]
ласка для яго!’ ”
8 І было слова ГОСПАДА да мяне, кажучы:
9 “Рукі Зэрубабэля заклалі Дом гэты, і рукі ягоныя
скончаць [яго]; і ты даведаешся, што ГОСПАД
Магуцьцяў паслаў мяне да вас.
10 Бо тыя, якія пагарджалі днём малых [пачаткаў],
будуць радавацца і ўбачаць адвес з волава ў руцэ
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Зэрубабэля. А гэтыя сем — вочы ГОСПАДА, якія
абыходзяць усю зямлю”.
11 І я адказаў, і сказаў яму: “Што гэта за дзьве аліўкі з
правага боку сьветача і з левага боку ягонага?”
12 І я адказаў другі раз, і сказаў яму: “Што гэта за
дзьве галінкі аліўныя, якія праз дзьве залатыя руркі
выліваюць золата з сябе?”
13 І ён сказаў мне, кажучы: “Хіба ты ня ведаеш, што
гэта?” І я сказаў: “Не, пане мой!”
14 І ён сказаў: “Гэта два сыны алівы, якія стаяць перад
ГОСПАДАМ усёй зямлі”.

Зах 5
1 І я павярнуўся, і ўзьняў вочы мае, і ўбачыў, і вось,
скрутак, які ляціць.
2 І ён сказаў мне: “Што ты бачыш?” І я адказаў: “Бачу
скрутак, які ляціць. Даўжыня ягоная — дваццаць
локцяў, а шырыня ягоная — дзесяць локцяў”.
3 І ён сказаў мне: “Гэта праклён, які выходзіць
на аблічча зямлі; бо кожны, хто крадзе, паводле
[напісанага] гэтага будзе зьнішчаны, і кожны, хто
прысягае [фальшыва], паводле [напісанага] гэтага
будзе зьнішчаны.
4 Я навяду [праклён], кажа ГОСПАД Магуцьцяў, і ён
прыйдзе ў дом злодзея і ў дом таго, хто прысягае ў
імяМаё хлусьліва, і заначуе ў сярэдзіне дому ягонага,
і выгубіць яго, і дрэва ягонае, і камяні ягоныя”.
5 І выйшаў анёл, які гаварыў са мною, і сказаў
мне: “Узьнімі, прашу, вочы Твае і паглядзі, што гэта
выходзіць”,
6 І я сказаў: “Што гэта?” І ён сказаў: “Гэта эфа
выходзіць”. І сказаў: “Гэта вока іхняе ў-ва ўсёй
зямлі”.
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7 І вось накрыўка з волава паднялася, і вось, жанчына
нейкая сядзіць у сярэдзіне эфы.
8 І ён сказаў: “Гэта нягоднасьць”; і кінуў яе ў сярэдзіну
эфы, і кінуў кавалак волава на адтуліну ейную.
9 І я ўзьняў вочы мае, і глядзеў, і вось, дзьве жанчыны
ходзяць, і вецер [быў] у крылах іхніх, і гэтыя крылы
— як крылы бусла; і яны паднялі эфу паміж зямлёй і
небам.
10 І я сказаў анёлу, які гаварыў са мною: “Куды яны
нясуць эфу гэтую?”
11 І ён сказаў мне: “Каб пабудаваць ёй дом у зямлі
Шынаар, і ён будзе падрыхтаваны, і яе паставяць там
на месца ейнае”.

Зах 6
1 І я павярнуўся, і ўзьняў вочы мае, і глядзеў, і вось,
чатыры калясьніцы выяжджаюць паміж двух гор; і
горы тыя — горы мядзяныя.
2 У першай калясьніцы коні чырвоныя, а ў другой
калясьніцы коні чорныя;
3 а ў трэцяй калясьніцы коні белыя, а ў чацьвёртай
калясьніцы коні стракатыя, [усе яны] моцныя.
4 І я адказаў, і сказаў анёлу, які гаварыў самною: “Што
гэта, пане мой?”
5 І адказаў анёл, і сказаў мне: “Гэта чатыры духі
нябесныя, якія выходзяць пасьля стаяньня перад
Госпадам усёй зямлі.
6Той, у якога коні чорныя, ідуць у зямлю паўночную,
а [коні] белыя ідуць за імі, а [коні] стракатыя ідуць у
зямлю паўднёвую”.
7 І выйшлі [коні]моцныя, і шукалі, каб ісьці па зямлі. І
ён сказаў: “Ідзіце, прайдзіце па зямлі”, і яны прайшлі
па зямлі.
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8 І ўсклікнуў ён да мяне, і прамовіў да мяне, кажучы:
“Глядзі, тыя, якія пайшлі ў зямлю паўночную,
супакоілі Дух Мой у зямлі паўночнай”.
9 І было слова ГОСПАДА да мяне, кажучы:
10 “Вазьмі [дары] ў тых, [якія прыйшлі], у Хэлдая, і ў
Товіі, і ў Едаі, якія прыйшлі з Бабілону, і прыйдзеш у
той самы дзень, і пойдзеш у дом Ёшыі, сына Сафоніі.
11 І возьмеш срэбра і золата, і зробіш кароны, і
ўложыш на галаву Егошуа, сына Егацадака, сьвятара
вялікага,
12 і скажаш яму, кажучы: “Гэта кажа ГОСПАД
Магуцьцяў, кажучы: ‘Вось Муж, Парастак імя Ягонае,
і Ён вырасьце з месца Свайго, і пабудуе сьвятыню
ГОСПАДА.
13 І Ён пабудуе сьвятыню ГОСПАДА, і будзе насіць
славу, і сядзе, і будзе панаваць на пасадзе Сваім, і
будзе сьвятаром на пасадзе Сваім, і рада супакою
будзе паміж імі абодвума’ ”.
14 А тыя кароны будуць для Хэлема, для Товіі, для
Едаі і для Хэны, сына Сафоніі, як памятка ў сьвятыні
ГОСПАДА.
15 І далёкія прыйдуць, і будуць будаваць сьвятыню
ГОСПАДА; і вы даведаецеся, што ГОСПАД Магуцьцяў
паслаў мяне да вас. І гэта станецца, калі вы
слуханьнем слухаць будзеце голас ГОСПАДА, Бога
вашага».

Зах 7
1 І сталася ў чацьвёртым годзе валадара Дарыя, і
было слова ГОСПАДА да Захарыі ў чацьвёрты дзень
дзявятага месяца Кісьлеў.
2 І паслалі з Бэтэля Шарэцэра і Рэгэм-Мэлеха і людзей
іхніх маліць аблічча ГОСПАДА,
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3 каб сказаць сьвятарам, якія ў Доме ГОСПАДА
Магуцьцяў, і прарокам, кажучы: «Ці маю я плакаць у
пятым месяцы з пасьвячэньнем, як я рабіў гэта шмат
гадоў?»
4 І было да мяне слова ГОСПАДА Магуцьцяў, кажучы:
5 «Кажы ўсяму народу і сьвятарам, кажучы: “Калі
вы посьцілі і былі ў жалобе ў пятым і ў сёмым
месяцы гэтыя семдзясят гадоў, ці вы дляМяне постам
посьцілі?
6 І калі вы елі, і калі пілі, ці ж ня дзеля сябе вы елі і
пілі?
7Ці ж [гэта] ня тыя словы, якія абвясьціў ГОСПАД праз
рукі прарокаў ранейшых, калі Ерусалім быў заселены
і ў супакоі, і гарады ягоныя вакол яго, і Нэгеў, і
Шэфэля былі заселеныя?”»
8 І было слова ГОСПАДА да Захарыі, кажучы:
9 «Гэтак кажа ГОСПАД Магуцьцяў, кажучы: “Судзіце
суд паводле праўды і будзьце літасьцівыя кожны да
брата свайго.
10 І ўдавы, і сіраты, і прыхадня, і беднага не ўціскайце,
і зла ня думайце супраць брата свайго ў сэрцы сваім”.
11 Але яны адмовіліся прыхіліць вуха і павярнуліся
бунтоўна сьпінаю, і вушы свае зрабілі цяжкімі, каб ня
чуць,
12 і сэрцы свае зрабілі як крэмень, каб ня чуць Закону і
словаў, якія пасылаў ГОСПАД Магуцьцяў Духам Сваім
праз рукі прарокаў; і быў гнеў вялікі ад ГОСПАДА
Магуцьцяў.
13 “І сталася, што калі Я клікаў, яны ня чулі. Так і
яны будуць клікаць, і Я ня буду чуць, кажа ГОСПАД
Магуцьцяў.
14 І Я разьвеяў іх паміж усіх народаў, якіх яны ня
ведалі, і зямля спустошаная пасьля іх, ажно няма
нікога, хто б праходзіў ці вяртаўся. І яны ператварылі
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зямлю жаданую ў пустэчу”».

Зах 8
1 І было слова ГОСПАДА Магуцьцяў, кажучы:
2 «Гэта кажа ГОСПАД Магуцьцяў. Я раўную пра Сыён
рэўнасьцю вялікай і з гневам вялікім Я раўную пра
яго.
3 Гэта кажа ГОСПАД. Я вярнуся на Сыён і буду жыць
у Ерусаліме, і будзе называцца Ерусалім горадам
праўды, а гара ГОСПАДА Магуцьцяў — гарою сьвятой.
4 Гэта кажа ГОСПАД Магуцьцяў. Зноў будуць сядзець
старыя на плошчах Ерусаліму, кожны і кожная з
кійком сваім у руцэ сваёй з прычыны мноства дзён.
5 І плошчы гораду гэтага напоўняцца хлопчыкамі і
дзяўчынкамі, якія гуляюць на плошчах ягоных.
6 Гэта кажа ГОСПАД Магуцьцяў. Калі гэта [выглядае]
цудам у вачах рэштынароду гэтага ў дні гэтыя, няўжо
таксама гэта будзе цудам у вачах Маіх? — кажа
ГОСПАД Магуцьцяў.
7 Гэта кажа ГОСПАД Магуцьцяў. Вось, Я выратую
народ Мой з зямлі ўсходу і з зямлі заходу сонца,
8 і прывяду іх, і яны будуць жыць у Ерусаліме, і
будуць Мне народам, а Я буду ім Богам у праўдзе і
праведнасьці.
9 Гэта кажа ГОСПАД Магуцьцяў. Умацуйце рукі
вашыя вы, якія чуеце ў дні гэтыя словы гэтыя з
вуснаў прарокаў, якія былі ў дзень закладаньня Дому
ГОСПАДА Магуцьцяў, сьвятыні, якую будавалі.
10Бо перад днямі гэтымі не было платы для чалавека
і не было платы для скаціны; і для таго, хто
выходзіў, і для таго, хто ўваходзіў, не было супакою
ад прыгнятальніка, бо Я паслаў кожнага чалавека
супраць бліжняга ягонага.
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11 А цяпер не такі, як у дні ранейшыя, Я [буду] для
рэшты народу, кажа ГОСПАД Магуцьцяў.
12 Бо [будзе] насеньне супакою, вінаграднік дасьць
плод свой, і зямля дасьць ураджай свой, і неба дасьць
расу сваю, і Я дам у спадчыну рэшце народу гэтага ўсё
гэта.
13 І станецца, што як вы былі праклёнам сярод
народаў, дом Юды і дом Ізраіля, так Я выбаўлю вас,
і вы будзеце дабраславенствам. Ня бойцеся, няхай
умацуюцца рукі вашыя!
14 Бо гэта кажа ГОСПАД Магуцьцяў: “Як Я задумаў
рабіць вам зло, калі бацькі вашыя гнявілі Мяне, кажа
ГОСПАД Магуцьцяў, і не шкадаваў [пра гэта],
15 так Я павярнуўся і задумаў у гэтыя дні рабіць дабро
Ерусаліму і дому Юды. Ня бойцеся!
16Гэта рэчы, якіямаецерабіць: гаварыцепраўду адзін
аднаму, [паводле] праўды і суду супакою судзіце ў
брамах вашых,
17 і няхай ніхто з вас не надумвае зла для бліжняга
свайго, і прысягі фальшывай не любіце, бо ўсё гэта Я
ненавіджу, кажа ГОСПАД”».
18 І было слова ГОСПАДА да мяне, кажучы:
19 «Гэта кажа ГОСПАД Магуцьцяў. Пост чацьвёртага і
пост пятага, і пост сёмага, і пост дзясятага [месяца]
будзе для домуЮды радасьцю і вясёласьцю, і сьвятам
добрым. І любіце праўду і супакой!
20 Гэтак кажа ГОСПАД Магуцьцяў. Зноў прыйдуць
народы, і жыхары мноства гарадоў.
21 І пойдуць жыхары аднаго гораду да [жыхароў]
другога, кажучы: “Пойдзем, пайшоўшы, маліць
аблічча ГОСПАДА і шукаць ГОСПАДА Магуцьцяў.
Пайду таксама я!”
22 І прыйдуць шмат народаў і народы магутныя
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шукаць ГОСПАДА Магуцьцяў у Ерусаліме і маліць
аблічча ГОСПАДА.
23 Гэтак кажа ГОСПАД Магуцьцяў. У тыя дні схопяць
дзесяць чалавек з усіх моваў народаў, схопяць за
крысоЮдэя, кажучы: “Мыпойдзем з вамі, бомы чулі,
[што] з вамі Бог”».

Зах 9
1Цяжар слова ГОСПАДА на зямлю Хадрах і на Дамаск,
супачынак Ягоны, бо вока ГОСПАДА—на чалавека і на
ўсе калены Ізраіля,
2 і на Хамат таксама, які мяжуе з ім, Тыр і Сідон, бо ён
стаў надта мудрым.
3 І пабудаваў сабе Тыр горад умацаваны, і назьбіраў
срэбра, як пылу, і шчырага золата — як балота
вулічнага.
4 Вось, Госпад зруйнуе яго і кіне ў мора багацьце
ягонае, і ён будзе зьедзены агнём.
5 Убачыць [гэта] Ашкелон і спалохаецца, і Газа, і
вельмі задрыжыць, і Экрон, бо будзе асаромлена
спадзяваньне ягонае, і згіне валадар у Газе, і Ашкелон
будзе незаселены.
6 І будзе жыць байструк у Ашдодзе, і Я зьнішчу пыху
Філістынцаў,
7 і выкіну кроў ягоную з роту ягонага, і брыдоты
ягоныя — спаміж зубоў ягоных; і ён таксама
застанецца для Бога нашага, і ён будзе як князь у
Юдзе, а Экрон — як Евусэй.
8 І Я стану табарам каля Дому Майго супраць войска,
супраць таго, хто праходзіць, і супраць таго, хто
вяртаецца, і ня пройдзе больш праз іх прыгнятальнік,
бо цяпер Я буду бачыць [гэта] вачыма Маімі.
9 Радуйся моцна, дачка Сыёну, усклікай, дачка
Ерусаліму. Вось, Валадар твой прыходзіць да цябе, Ён
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праведны і збаўляе, Ён пакорны і сядзіць на асьле і на
асьляняці, сыне асьліцы.
10 Я вынішчу калясьніцы ў Эфраіма і коней у
Ерусаліме, і будзе зьнішчаны лук баявы. І Ён
прамовіць пра супакой народам, і ўлада Ягоная —
ад мора аж да мора і ад ракі аж да канцоў зямлі.
11Ашто да цябе, праз кроў запавету твайго Я выпушчу
вязняў тваіх з ямы, у якой няма вады.
12 Вярніцеся ў крэпасьць, вязьні надзеі! Таксама
сёньня паведамляю,што падвойна аднагароджу табе,
13 бо Я нацягну Юду да Сябе як лук, напоўню
[сагайдак] Эфраімам і ўзьніму сыноў тваіх, Сыёне,
супраць сыноў тваіх, Яване, і зраблю цябе як меч
волата.
14 І ГОСПАД зьявіцца над імі, і выляціць, як маланака,
страла Ягоная, і Госпад ГОСПАД задзьме ў рог, і
выйдзе як бура паўднёвая.
15ГОСПАДМагуцьцяў будзе бараніць іх, і яныпажруць
і патопчуць камяні для кіданьня, і будуць піць, і
будуць раўсьці, нібы ад віна, і напоўняцца [крывёю]
як чаша [ахвярная], як рагі ахвярніка.
16 І збавіць іх ГОСПАД, Бог іхні, у той дзень, як
авечак [збавіць] народ Свой; бо яны будуць як камяні
[каштоўныя] ў дыядэме, якія зьзяюць у зямлі Ягонай.
17Якая добрасьць Ягоная, і якая прыгажосьць Ягоная!
Збожжа дасьць расьці юнакам, і маладое віно —
дзяўчатам.

Зах 10
1 Прасіце ў ГОСПАДА дождж у час позьняга дажджу.
ГОСПАД блісьне маланкаю і дасьць залеву дажджу,
[дасьць] кожнаму траву ў полі.
2 Бо балваны гавораць беззаконьне, і прадказальнікі
бачаць хлусьню і распавядаюць пра сны марныя,
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пацяшаюць марнасьцю. Дзеля гэтага яны бадзяюцца,
як авечкі; яны прыгнечаныя, бо няма пастыра.
3 На пастыраў Я загневаўся гневам Маім, і казлоў Я
наведаю, бо наведае ГОСПАД Магуцьцяў чараду Сваю,
дом Юды, і паставіць іх, як слаўнага каня Свайго на
бітву.
4 З яго — кутні [камень], з яго — калок [намёту], з яго
— лук баявы, з яго выйдуць усе кіраўнікі разам.
5 І яны будуць, як волаты, якія топчуць вулічнае
балота ў бітве, і будуць ваяваць, бо ГОСПАД з імі, і
асаромяць вершнікаў на конях.
6 І Я ўмацую дом Юды, і дом Язэпа выбаўлю, і вярну
іх; бо Я зьлітуюся над імі, і яны будуць, быццам Я не
кідаў іх, бо Я — ГОСПАД, Бог іхні, і Я адкажу ім.
7 І будзе Эфраім, як волат, і ўзрадуецца сэрца іхняе,
як ад віна. І сыны іхнія ўбачаць і ўзрадуюцца; сэрца
іхняе будзе цешыцца ў ГОСПАДЗЕ.
8 Я засьвішчу ім і зьбяру іх, бо Я адкупіў іх, і яны бу-
дуць множыцца, як множыліся [раней].
9 І Я расьсею іх паміж народамі, але ў [зямлі] далёкай
яны будуць узгадваць Мяне, і будуць жыць з сынамі
сваімі, і вернуцца.
10 І Я вярну іх з зямлі Эгіпецкай, і з Асірыі зьбяру іх, і ў
зямлю Гілеад і на Лібан прывяду іх, і ня [будзе хапаць]
месца для іх.
11 І ён пройдзе праз мора нядолі, і разаб’е хвалі
марскія, і высахнуць усе глыбіні ракі, і ўпадзе
пыхлівасьць Асірыі, і скіпетр Эгіпту будзе забраны.
12 І Я ўмацую іх у ГОСПАДЗЕ, і ў імя Ягонае яны будуць
хадзіць, кажа ГОСПАД.

Зах 11
1 Адчыні, Лібане, дзьверы свае, і пажарэ агонь кедры
твае.
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2 Галасі, кіпарысе, бо кедр упаў, бо слаўныя
зруйнаваныя; галасіце, дубы Башану, бо паваліўся
лес непраходны.
3 Голас ляманту пастухоў, бо гонар іхні зруйнаваны;
голас рыканьня львянятаў, бо зруйнаваная веліч
Ярдану.
4 Гэтак кажа ГОСПАД, Бог мой: «Пасьві авечкі, [якія]
на зарэз,
5 якіх рэжуць тыя, якія купляюць [іх], і не вінаватыя,
а тыя, што прадаюць іх, кажуць: “Дабраслаўлёны
ГОСПАД, што я ўзбагацеў!” І пастухі іхнія не
шкадуюць іх.
6 Бо Я ня буду болей шкадаваць жыхароў зямлі, кажа
ГОСПАД. І вось, Я аддам чалавека, кожнага ў руку
бліжняга ягонага і ў руку валадара ягонага, і яны
будуць таўчы зямлю, і Я ня вызвалю з рукі іхняй».
7 І я пачаў пасьвіць авечак, [якія] на зарэз, бедных
авечак. І я ўзяў сабе два кіі. Адзін я назваў “Хараство”,
а другі назваў “Згода”, і пасьвіў авечак.
8 І я прыбраў трох пастухоў за адзін месяц, і
адвярнулася душа мая ад іх, і таксама душа іхняя
грэбуе мною.
9 І я сказаў: «Ня буду пасьвіць вас. Тая, што мае
памерці, няхайпамірае, і тая,штомае загінуць, няхай
гіне, а пазасталыя няхай ядуць цела адна адной».
10 І я ўзяў кій свой “Хараство”, і зламаў яго, каб
разарваць запавет мой, які я заключыў з усімі
народамі.
11 І ён быў разарваны ў той дзень, і гэтак даведаюцца
бедныя авечкі, якія пільнуюцца мяне, што гэта —
слова ГОСПАДА.
12 І я сказаў ім: “Калі [гэта] добра ў вачах вашых,
дайце плату маю; а калі не, пакіньце [сабе]”. І яны
адважылі плату маю — трыццаць срэбнікаў.
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13 І сказаў мне ГОСПАД: «Кінь іх для ганчара, ладная
цана, якою яны ацанілі Мяне!» І я ўзяў трыццаць
срэбнікаў, і кінуў іх у Доме ГОСПАДА для ганчара.
14 І я зламаў другі кій свой — “Згоду”, каб разарваць
братэрства паміж Юдам і Ізраілем.
15 І сказаў ГОСПАД мне: «Зноў вазьмі сабе рэчы
пастуха бязглуздага.
16 Бо вось, Я пастаўлю ў зямлі пастуха, які [авечкі],
якая прападае, не наведае, згубленай ня будзе
шукаць, пакалечанай ня будзе лячыць, здаровай ня
будзе карміць, але мяса сытых будзе есьці і капыты
іхнія будзе адрываць.
17 Гора пастуху нягоднаму, які пакідае авечак! Меч
на рамяно ягонае і на правае вока ягонае! Рамяно
ягонае сухасьцю ссохне, і правае вока ягонае цемраю
зацемрыцца».

Зах 12
1Цяжар слова ГОСПАДАпра Ізраіля. Кажа ГОСПАД, Які
расьцягнуў неба, і заснаваў зямлю, і ўкшталтаваў дух
чалавека ў нутры ягоным.
2 Вось, Я зраблю Ерусалім келіхам хістаньня для
ўсіх народаў навокал, і таксама будзе для Юды, калі
будуць аблягаць Ерусалім.
3 І станецца ў той дзень, што Я зраблю Ерусалім
цяжкім камянём для ўсіх народаў. Усе, якія будуць
падымаць яго, калецтвам скалечацца, і зьбяруцца
супраць яго ўсе народы зямлі.
4 У той дзень, кажа ГОСПАД, Я ўдару кожнага каня
жахам, а вершніка ягонага — шаленствам; і на дом
ЮдыЯ адкрыювочыМае, а ўсіх коней народаў Я ўдару
сьлепатою.
5 І скажуць князі Юды ў сэрцы сваім: «Сіла для
жыхароў Ерусаліму — у ГОСПАДЗЕ Магуцьцяў, Богу
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іхнім».
6 У той дзень Я зраблю князёў Юды як казан з агнём
сярод дроваў і як паходню запаленую сярод снапоў,
і яны пажаруць справа і зьлева ўсе народы навокал,
і Ерусалім будзе зноў населены на месцы сваім, у
Ерусаліме.
7 І збавіць ГОСПАД спачатку намёты Юды, каб не
вывышалася слава дому Давіда і слава жыхароў
Ерусаліму па-над Юду.
8 У той дзень будзе бараніць ГОСПАД жыхароў
Ерусаліму, і той, які спатыкаецца сярод іх, у той дзень
будзе як Давід, а дом Давіда будзе як Бог, як анёл
ГОСПАДА перад абліччам іхнім.
9 І станецца ў той дзень, што Я буду шукаць, каб
зьнішчыць усе тыя народы, якія выйдуць супраць
Ерусаліму.
10 І Я выльлю на дом Давіда і на жыхароў Ерусаліму
Дух ласкі і маленьня, і яны будуць глядзець на Таго,
Якога яны прабілі, і будуць галасіць па Ім, як галосяць
па адзіным [сыне], і будуць горка плакаць па Ім, як
горка плачуць па першародным.
11 У той дзень будзе вялікае галашэньне ў Ерусаліме,
як галашэньне Гадад-Рымона ў даліне Мэгідо.
12 І зямля будзе галасіць, кожная сям’я асобна: сям’я
дому Давіда асобна, і жанчыны іхнія асобна; сям’я
дому Натана асобна, і жанчыны іхнія асобна;
13 сям’я дому Левія асобна, і жанчыны іхнія асобна;
сям’я Шымэя асобна, і жанчыны іхнія асобна,
14 усе сем’і, якія засталіся, кожная сям’я асобна, і
жанчыны іхнія асобна.

Зах 13
1 У той дзень адчыніцца крыніца для дому Давіда
і для жыхароў Ерусаліму дзеля [абмыцьця] грэху і
нячыстасьці.
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2 І станецца ў той дзень, кажа ГОСПАД Магуцьцяў, Я
вынішчу імёны ідалаў з зямлі, і ня будуць іх болей
узгадваць, і таксама прарокаў [фальшывых] і духа
нячыстага Я выганю з зямлі.
3 І станецца, калі нехта будзе яшчэ прарочыць
[хлусьліва], тады бацька ягоны і маці ягоная, якія
нарадзілі яго, скажуць яму: «Ты ня маеш жыць, бо
ты гаворыш хлусьню ў імя ГОСПАДА»; і праб’юць яго
[мячом] бацька ягоны і маці ягоная, якія нарадзілі
яго, за тое,што ён [хлусьню] прарочыць.
4 І станецца ў той дзень, што засаромеюцца прарокі,
кожны за відзеж свой, калі прарочылі яны, і ня будуць
апранаць кажух касматы, каб ашукваць.
5 І скажа ён: «Я—не прарок, я— чалавек, які абрабляе
зямлю, бо зямля — набытак мой з маладосьці маёй».
6 І скажуць яму: «Што гэта за раны на руках тваіх?»
І ён скажа: «Паранілі мяне ў доме тых, якія любяць
мяне».
7 Абудзіся, меч, на Пастыра Майго і на Мужа, Які
блізкі Мне, кажа ГОСПАД Магуцьцяў. Удар пастыра,
і расьсеюцца авечкі! І Я павярну рукуМаю на ягнятак.
8 І станецца на ўсёй зямлі, кажа ГОСПАД, што дзьве
часткі на ёй будуць вынішчаны, загінуць, а трэцяя
[частка] застанецца на ёй.
9 І Я правяду гэтую трэцюю [частку] праз агонь, і
ачышчу іх, як ачышчаюць срэбра, і выспрабую іх, як
выпрабоўваюць золата. Ён будзе клікаць імя Маё, і
Я адкажу яму і скажу: «Гэта народ Мой», і ён скажа:
«ГОСПАД — [гэта] Бог мой!»

Зах 14
1 Вось, надыходзіць дзень ГОСПАДА, і падзеляць
здабычу тваю пасярод цябе.
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2 І Я зьбяру ўсе народы супраць Ерусаліму на бітву,
і горад будзе здабыты, і дамы будуць разрабаваныя,
і жанчыны будуць зьняслаўленыя, і палова гораду
пойдзе ў палон, але рэшта народу ня будзе вынішчана
з гораду.
3 І выйдзе ГОСПАД, і будзе ваяваць з народамі гэтымі,
як у дзень змаганьня Ягонага, як у дзень бітвы.
4 І стануць ногі Ягоныя ў той дзень на гары Аліўнай,
якая перад абліччам Ерусаліму з усходу; і рашчэпіцца
гара Аліўная папалам, на ўсход і на захад, [і будзе]
даліна вельмі вялікая, і пасунецца палова гары на
поўнач, а палова — на поўдзень.
5 І вы будзеце ўцякаць у даліну гор Маіх, бо даліна гор
будзе сягаць аж да Ацэлу; і вы будзеце ўцякаць, як
уцякалі перад землятрусам у дні Узіі, валадара Юды;
і прыйдзе ГОСПАД, Бог мой, і ўсе сьвятыя з Ім.
6 І станецца ў той дзень, што ня будзе сьвятла
каштоўнага, але цемра і холад.
7 І станецца адзіны [той] дзень, вядомы ГОСПАДУ, ані
дзень, ані ноч; і станецца, што ў часе вячэрнім будзе
сьвятло.
8 І станецца ў той дзень, што пацякуць воды жывыя з
Ерусаліму, палова іх — у мора ўсходняе, і палова іх —
у мора заходняе; улетку і ўзімку будзе [гэта].
9 І будзе ГОСПАД Валадаром над усёю зямлёй. У той
дзень будзе ГОСПАД адзін, і імя Ягонае — адно.
10 І ўся зямля будзе як раўніна ад Гевы да Рымону,
які на поўдні ад Ерусаліму, і ён будзе ўзьняты, і будзе
заселены на месцы сваім, ад Брамы Бэн’яміна і да
месца Брамы Першай, аж да Брамы Нарожнай, і ад
Вежы Хананэля аж да тоўчні валадара.
11 І будуць жыць у ім, і ўжо ня будзе там
[вынішчэньня] з закляцьцем, але будзе жыць
Ерусалім у бясьпецы.
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12 І гэта будзе пляга, якой ГОСПАД ударыць усе
народы, якія будуць ваяваць супраць Ерусаліму: цела
іхняе згніе, хоць яны будуць стаяць на нагах сваіх, і
вочы іхнія згніюць у вачніцах іхніх, і язык іхні згніе ў
роце іхнім.
13 І станецца ў той дзень, што вялікае замяшаньне ад
ГОСПАДА будзе сярод іх і схопіць кожны адзін аднаго
за руку, і падымецца рука ягоная на руку бліжняга
свайго.
14 І Юда таксама будзе ваяваць у Ерусаліме, і будзе
сабранае багацьце ўсіх народаў навокал: золата,
срэбра і адзеньне ў мностве вялікім.
15 І такая самая пляга як пляга гэтая будзе на каня,
мула, вярблюда і асла, і на ўсякуюжывёлу, якая будзе
ў табарах гэтых.
16 І станецца, што кожны пазасталы з усіх народаў,
якія прыходзілі супраць Ерусаліму, будуць
узыходзіць год у год, каб пакланіцца Валадару,
ГОСПАДУ Магуцьцяў, і сьвяткаваць Сьвята Намётаў.
17 І станецца, калі хто ня ўзыйдзе разам з сем’ямі
зямлі ў Ерусалім, каб пакланіцца Валадару, ГОСПАДУ
Магуцьцяў, на таго ня будзе ісьці дождж.
18 І калі сем’і Эгіпту ня ўзыйдуць і ня прыйдуць, будзе
на іх пляга, якой ударыць ГОСПАД народы, якія не
ўзыйшлі, каб сьвяткаваць Сьвята Намётаў.
19 Гэта будзе за грэх Эгіпту і за грэх усіх народаў, якія
не ўзыйшлі, каб сьвяткаваць Сьвята Намётаў.
20 У той дзень будзе на бомах конскіх [напісана]:
“Сьвятое для ГОСПАДА”, і будуць казаны ў Доме
ГОСПАДА, як тыя крапільніцы перад ахвярнікамі.
21 І будуць усе казаны ў Ерусаліме і ў Юдзе сьвятымі
для ГОСПАДАМагуцьцяў. І прыйдуць усе, хто складае
ахвяру, і возьмуць, і будуць варыць у іх, і ня будзе ўжо
Хананейца ў Доме ГОСПАДА Магуцьцяў у той дзень.
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